
 

  

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,  
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters. 

 

Mission 1867 - Parish 1901 

Saint Joseph Parish 
582 Hope Street, Mountain View, California 94041 

 

P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042 
www.sjpmv.org 

 

Parish Staff 
 

Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD  | Pastor  
 
Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD  | Parochial Vicar   
 
Rev. Mr. Oscar Godinez  | Permanent Deacon  
      
Diane Wollants-Bayona  | Business Manager 
 
Maria Godinez Trejo  | Administrative Assistant 
 
Erika Underwood  | Coordinator Faith Formation

  (English) Phone: 650-814-1667  
 
Juan Berrios   | Coordinator Faith Formation  
     (Spanish) Phone: 408-917-0905 
 
Oscar Alarcon  | Liturgical Musician 
 
Robert Quijano | Youth-Young Adult Coordinator & 
    Liturgical Musician 
 
Gloria Salas  | Coordinator Quinceañeras & Weddings 

 
Saint Joseph School 
 

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA  94040 
Phone: 650-967-1839  |  Website: www.sjmv.org     
 
School Principal:  Maira Gutierrez 
 

Saint Vincent de Paul 
 

Phone: 650-967-3831 ext. 125  (Please leave a message) 
e-mail:  stjosephmtnviewSVDP@gmail.com  
To donate your car call  1-800-322-8284 

 
Follow us on Facebook:  facebook.com/sjpmv 
 

Subscribe to our YouTube channel:  
youtube.com/sjpmv 

 
 
 

 

Parish Office  
580 Hope Street, Mountain View, CA  94041 
 

  Office Hours 
1:30pm - 7:30pm  Tuesday through Friday  
Monday—by phone only 
 
 

Phone: 650-967-3831  |  Fax: 650-969-3116 
 
E-mail:  parish.office@sjpmv.org 
 

Church underground Parking at 599 Castro  
  (Corner of Church and Castro Streets) 
 
 

MASS SCHEDULE |  HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 
Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English) 
Saturday  7:30am 
Tuesday 10:00am (Korean) 
 

Saturday Vigil: 
5:30pm (English)  
7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday) 
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only) 
 

Sundays:  
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English) 
1:00pm* (Spanish) 
5:00pm (Korean) 
* livestreamed 
 

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto 
  7:30am; 12:10pm; 2:00pm (English) & 7:00pm (Spanish) 
 

Confessions  |  Confesiones 
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come 

at this time please contact the Parish Office to 
arrange an appointment with one of our priests) 

 

Eucharistic Adoration | Adoración Eucarística 
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm 
Friday:  All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm 

 

Nocturnal Adoration | Adoración Nocturna 
  Fourth Saturday |Cuarto sábado del mes - 8:00pm 
   September 1, 2024 

VigésimĢ SegundĢ DĪmingĢ  
 del TiempĢ OrdinariĪ 

 

“Por su propia voluntad,  
el Padre nos engendró  

por medio del Evangelio, 
para que fuéramos, en cierto modo, 

primicias de sus creaturas.” 
 

-Santiago 1, 18  

Twenņy-secĪnd  Sunday  
  in Ordinary Time 

‘ 
 

“He willed to give us birth   
by the word of truth  

that we may be a kind of firstfruits  
of his creatures.”  

 

- James 1:18 



 

  

Tඈൽൺඒ’ඌ Rൾൺൽංඇ඀ඌ:   
 

First Reading: Dt 4:1-2, 6-8   
Second Reading: Jas 1:17-18, 21b-22, 
27  
Gospel: Mk 7:1-8, 14-15, 21-23  

Lਅਃਔਕ਒ਁਓ ਄ਅ Hਏਙ:   
 

Primera lectura:  Deuteronomio 4, 1-2.  
6-8  
Segunda lectura: Santiago 1, 17-18. 21b-
22. 27  

Evangelio: Marcos 7, 1-8. 14-15. 21-23  
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BIENVENIDO A NUESTRA PARROQUIA! 
 

Si deseas registrarte formalmente como feligrés de St. 
Joseph Mountain View, por favor visita nuestro sitio 
web:  
https://www.sjpmv.org/parish_registration 
o envíanos un correo electrónico a:  
parish.office@sjpmv.org  o visítanos en la oficina 
parroquial de martes a viernes, de 1:30pm-7:30pm. 

WELCOME TO OUR PARISH! 
 

If you would like to formally register as parishioner 
of St. Joseph Mountain View, please visit our 
website at:  
https://www.sjpmv.org/parish_registration 
You can also email us at:  
parish.office@sjpmv.org  or visit the parish office 
in person, Tuesday  through Friday, 1:30pm to 
7:30pm. Image by Freepik  

STEWARDSHIP CORNER 
 

Sඎඇൽൺඒ Oൿൿൾඋඍඈඋඒ 08-25-2024 
Our Weekly Goal = $9,000.00 

Collected = $6,759.05   
 

Amount under goal = ($2,240.95) 
 

God bless you for your generosity.  
Your donation helps us to defray the expenses for candles, 

hosts, Mass wine, bills for electricity and water, 
maintenance and cleaning of the church facilities. 

 

Dios les bendiga por su generosidad.  
Su donaciόn nos ayuda a pagar los gastos de velas, 

hostias, vino de misa, facturas de luz y agua, 
mantenimiento y limpieza de las instalaciones de la iglesia. 

 

Vigil 5:30 pm  The Meehan Family (Wedding Anniv.) 

Sun 8:30 am Joanne Hafner † (Repose of Soul) 

 10:00 am Joanne Hafner  † (Repose of Soul) 
Angelo Cavagnini  (Health/Healing) 
Gino Mabutas Fangon  (Health) 

 1:00 pm Joanne Hafner † (Repose of Soul) 
Carlota Magana Paniagua (Thanksgiving) 

Mon 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) 

Tue 2:00 pm Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Wed 2:00 pm Gino Mabutas Fangon  (Health) 
Brett Merla Meehan (Birthday) 

Thu 2:00 pm Rufina Mabutas (Death Anniv.) 
Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Fri 2:00 pm Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Rਅਇਉਓਔ਒ਁਃਉਏ਎ਅਓ ਐਁ਒ਁ ਌ਁਓ C਌ਁਓਅਓ ਄ਅ Fਏ਒਍ਁਃਉਲ਼਎ 
਄ਅ  ਌ਁ Fਅ  ਅਓਔਣ਎ Aਂਉਅ਒ਔਁਓ 

 

Las registraciones para la preparación para la 
Primera Comunión (para niños mayores de 8 años), y 
para adultos que necesitan recibir  sacramentos de 
iniciación (Bautizo, Primera Comunión y/o 
Confirmacion) continúan en la  Oficina Parroquial los  
jueves y viernes, de 3:30 pm a 5:00 pm. 
 

Trae contigo el certificado de Bautismo. 
 

Para más información llama al 408-917-0905. 
 

Las clases comienzan el domingo 6 de octubre. 

Rൾ඀ංඌඍඋൺඍංඈඇ ൿඈඋ Fൺංඍඁ Fඈඋආൺඍංඈඇ   
(ർඁංඅൽඋൾඇ ൺඇൽ ൺൽඎඅඍඌ)  Aඋൾ Oඉൾඇ!! 

 

Online Registrations are available on the parish 
website at:  www.sjpmv.org 
 

Sunday, September 22—Parent Orientation 
Meeting at 10:00am, at the Parish Office. 
Sunday, September 29—First Day of Session at the 
Parish Office. 
 

For more information please call/text Erika at 650-
814-1667 or email: parish.office@sjpmv.org 
 

WE NEED MORE CATECHISTS! Let us know if you 
can help. 

Rංඍൾ ඈൿ Cඁඋංඌඍංൺඇ Iඇංඍංൺඍංඈඇ ൿඈඋ Aൽඎඅඍඌ-
(RCIA)   

 

If you are an individual who has not yet been 
baptized, or if you have been baptized but have not 
received Eucharist or Confirmation, or if you are 
looking to deepen your faith, we would like to hear 
from you.  
Please email us at: parish.office@sjpmv.org 

Rਉਔਏ ਄ਅ I਎ਉਃਉਁਃਉਏ਎ C਒ਉਓਔਉਁ਎ਁ ਐਁ਒ਁ A਄ਕ਌ਔਏਓ 
(RICA)  

 

Si eres es una persona que aún no ha sido bautizada, o 
si has sido bautizado pero no has recibido la Eucaristía 
o la Confirmación, o si estás buscando profundizar tu 
fe, nos gustaría saber de ti.  Por favor envía un correo 
electrónico a: parish.office@sjpmv.org 

G਒ਕਐਏ ਄ਅ Jਲ਼ਖਅ਎ਅਓ (A਄ਏ਌ਅਓਃਅ਎ਔਓ 13-19) 
 

La parroquia de St. Joseph invita a los jóvenes de 13-
19 años a ser parte del ‘Youth Group’.  
Te esperamos cada jueves de 7:00pm a 9:00pm en el 
salón de conferencias de la Oficina Parroquial. 
Para más información communícate con Robert en: 
robert.quijano@dsj.org o llama al 650-967-3831. 

Sඍ. Jඈඌൾඉඁ Yඈඎඍඁ Gඋඈඎඉ (ൿඈඋ Tൾൾඇඌ)  
 

St. Joseph Parish invites all Teens (13—19) to join 
the Youth Group.  
We meet every Thursday, from 7:00pm to 9:00pm, 
in the Conference Room at the Parish Office.  Bring 
a friend! 
For more information contact Robert at:  
robert.quijano@dsj.org or call 650-967-3831 
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  Wൾඅർඈආൾ ඍඈ Cൺඅංൿඈඋඇංൺ Cඈൺඌඍൺඅ  Cඅൾൺඇඎඉ Dൺඒ 
  

Saturday, September 21st, from 9AM to 12PM, is 
the 40th anniversary of this amazing event.  
 
Coastal Cleanup Day is California's largest annual 
volunteer event. It is an opportunity for people across 
the state to clean our creeks, rivers, lakes, coast, and 
shorelines of all kinds, to help restore our environment. 
Virtually every body of water in California ultimately 
flows to the ocean, and that water can carry a lot of 
trash. That's why Coastal Cleanup Day takes place 
throughout the state – no matter where you're cleaning, you are 
helping to protect our coast and ocean. 
California Coastal Cleanup Day is organized by the California 
Coastal Commission in partnership with many NGOs and local 
government partners around the state. Register at:  
www.coastalcleanupday.org 

Dਉਁ ਄ਅ ਌ਁ Lਉ਍ਐਉਅਚਁ ਄ਅ ਌ਁ Cਏਓਔਁ ਄ਅ Cਁ਌ਉਆਏ਒਎ਉਁ 
 

El sábado 21 de septiembre, de 9 a.m. a 12 p.m. es 
el 40 aniversario de este increíble evento.  
El Día de la Limpieza Costera es el evento anual de 
voluntariado más grande de California. Es una 
oportunidad para que las personas de todo el 
estado limpien nuestros arroyos, ríos, lagos, y 
costas de todo tipo, para ayudar a restaurar 
nuestro medio ambiente. Prácticamente todos los 
cuerpos de agua en California finalmente fluyen 
hacia el océano, y esa agua puede transportar una 

gran cantidad de basura. Es por eso que el Día de Limpieza 
Costera se lleva a cabo en todo el estado: no importa dónde 
estés limpiando, estás ayudando a proteger nuestra costa y 
océano.   
Regístrate en: www.coastalcleanupday.org 

Pංඓඓൺ ൺඇൽ Pൺඉൺ – Vංൾඐංඇ඀ “Tඁൾ Lൾඍඍൾඋ:  
A Mൾඌඌൺ඀ൾ ൿඈඋ ඈඎඋ Eൺඋඍඁ” 

September 7 @ 10:30 am - 2:30 pm (St. Julie Billiart, San Jose) 
 

This documentary follows four voices and their journey to Rome to 
dialogue with Pope Francis. Their extraordinary experiences that 
took place there. It is packed with powerfully moving personal 
stories alongside the latest information about the planetary crisis 
and the toll it’s taking on nature and people. 
They hail from Senegal, the Amazon, India, and Hawaii, bringing 
perspective and solutions from the poor, the indigenous, the youth, 
and wildlife to Pope Francis himself.  
More info at: 408-629-3030  

“Cඈආൾ ๟ Sൾൾ” Rൾඍඋൾൺඍ Fඈඋ ඌංඇ඀අൾ Cൺඍඁඈඅංർ Wඈආൾඇ 
(18-40) 

September 27-September 29, 2024  
in The Bay Area, (Los Altos Hills) 

  

The Daughters of Charity of St. Vincent de 
Paul invites you to join the prayerful and 
reflective “Come & See” Retreat.  See what 
being a Sister is all about. Stay with us! Pray 
with us! Get to know us! Become your best 
self and live your best life! More 
information at:   
www.daughters-of-charity.com/retreats  

Bඅඎൾ Mൺඌඌ ൿඈඋ ඈඎඋ Fංඋඌඍ Rൾඌඉඈඇൽൾඋඌ 
Sൺඍඎඋൽൺඒ, Sൾඉඍൾආൻൾඋ 28ඍඁ ൺඍ 8:30 ൺආ 

Aඍ Sඍ. Fඋൺඇർൾඌ Cൺൻඋංඇං Pൺඋංඌඁ 
(15333 Wඈඈൽൺඋൽ Rඈൺൽ, Sൺඇ Jඈඌൾ) 

 

Bishop Oscar Cantú will celebrate a Blue Mass for 
our First Responders, for those employed in public 
safety, police officers, firefighters, correctional 
officers, 911 operators and EMS personnel, etc. 
The Mass honors those who have died in the line 
of duty, and those currently serving as first 
responders. Let’s take this opportunity to show our 
gratitude and pray for first responders and their 
families.  
If you are a first responder, please wear your uniform to 
this Mass!  

  Mਉਓਁ Aਚਕ਌ ਐਁ਒ਁ ਎ਕਅਓਔ਒ਏਓ ‘Fਉ਒ਓਔ Rਅਓਐਏ਎਄ਅ਒ਓ’  
ਓਣਂਁ਄ਏ 28 ਄ਅ ਓਅਐਔਉਅ਍ਂ਒ਅ ਁ ਌ਁਓ 8:30 ਁ਍ 

ਅ਎ ਌ਁ Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Sਔ. F਒ਁ਎ਃਅਓ Cਁਂ਒ਉ਎ਉ 
(15333 Wਏਏ਄ਁ਒਄ Rਏਁ਄, Sਁ਎ Jਏਓਅ) 

 

El Obispo Oscar Cantú celebrará una ‘Misa Azul’ 
para  socorristas, para aquellos empleados de 
seguridad pública, policías, bomberos, oficiales de 
correccionales, operadores del 911 y personal de 
EMS, etc. La Misa honrará a aquellos que han 
muerto en el cumplimiento del deber, y aquellos que 
actualmente sirven como socorristas (first 
responders). Aprovechemos esta oportunidad para 
mostrar nuestra gratitud y orar por todos ellos y sus 
familias.  

Si eres socorrista, por favor asiste a la Misa en tu uniforme. 

P਌ਁ਎ Pਁਓਔਏ਒ਁ਌ 2023 
Cਲ਼਍ਏ Pਕਅ਄ਅਓ Pਁ਒ਔਉਃਉਐਁ਒  

 

Adoración—Ofrécete como ministro litúrgico en la 
parroquia 
Formación—Dedica 10 minutos, sin interrupción, 
con Dios todos los dias. 
Alcance—Conéctate con alguien que no ha asistido a 
misa por un tiempo y hazle saber que lo extrañamos, 
escúchalo, e invítalo a unirse. 
Jóvenes y Adultos Jóvenes– Siente curiosidad por 

nuestros jóvenes:  hazles preguntas y escucha sus experiencias. 
Familia—Lean la biblia juntos en casa. Comienza con los 
evangelios. 
Renovación Estructural—Participa y apoya la implementación del 
Llamado Anual Diocesano (ADA). 

2023 Pൺඌඍඈඋൺඅ Pඅൺඇ 
Hඈඐ Yඈඎ Cൺඇ Pൺඋඍංർංඉൺඍൾ   

 

Worship—Volunteer as a liturgical minister. 
Formation—Dedicate 10 minutes in uninterrupted 
prayer with God every day. 
Outreach—Connect with someone who hasn’t 
been to Mass in a while and let them know they 
are missed, listen to them, and invite them to join 
you. 
Family—Read the bible together at home.  Start 
with the Gospels. 
Youth—Be curious about our young people: ask 
them questions and listen to them and their 
experiences. 
Structural– Participate in the ADA to support 
implementation. 
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Bൺඉඍංඌආඌ—Second & Fourth Saturday of the month at 
10AM. 
 

Bൺඉඍංඌආൺඅ Pඋൾඉൺඋൺඍංඈඇ Cඅൺඌඌ ൿඈඋ Pൺඋൾඇඍඌ ൺඇൽ 
Gඈൽඉൺඋൾඇඍඌ—Second Monday of the month  at 6:45PM at 
the Parish Office.  
Nൾඑඍ Cඅൺඌඌ:  September 9th. To register, please call the 
parish office at 650-967-3831. 
 

Mൺඍඋංආඈඇඒ—Couples planning to get married need to 
contact the Parish Office at least SIX months prior to the 
wedding date, to obtain information on the requirements. 
To obtain available dates for the Marriage Preparation 
Retreats, please visit the Diocese website at  
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage  
 

Nඈඏൾඇൺ ඍඈ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ—Saturdays at 3PM.  We meet in the 
church.  
 

Yඈඎඍඁ Gඋඈඎඉ (ൿඈඋ ඍൾൾඇඌ) —Meet on Thursdays, 7PM to 
9PM, in the Conference Room at the Parish Office. 
 

Yඈඎඇ඀ Aൽඎඅඍඌ Gඋඈඎඉ—Mass followed by fellowship, first 
Saturday of each month at 5:30pm. Next:  September 7th. 
For information on Youth Group or Young Adults Group, 
please contact robert.quijano@dsj.org 
 

Iඍൺඅංൺඇ Cൺඍඁඈඅංർ Fൾൽൾඋൺඍංඈඇ (ICF)—We meet on the third 
Tuesday of the month at 7PM at the Parish Office.  
Next meeting: September 20th. All are welcome.  
 

Kඇං඀ඁඍඌ ඈൿ Cඈඅඎආൻඎඌ (Cඈඎඇർංඅ 4926)—meet  on the first 
Tuesday of the month in the Parish Office Conference Room.   
Prospective members are welcome! Next mtg. September  3rd. 

Bਁਕਔਉਚਏਓ (ਅ਎ ਅਓਐਁ਱ਏ਌)—Primer y Tercer sábado a las 10AM.  

 

C਌ਁਓਅ ਄ਅ P਒ਅਐਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Bਁਕਔਉਚਏ ਐਁ਒ਁ Pਁਐਣਓ ਙ Pਁ਄਒ਉ਎ਏਓ—
el tercer sábado de cada mes a las 9AM.    
La próxima clase es el sábado 21 de septiembre.  
 

Regístrate llamando a la oficina al 650-967-3831 o enviando un 
mensaje a parish.office@sjpmv.org 
 

Mਁਔ਒ਉ਍ਏ਎ਉਏਓ—Las parejas deberán comunicarse con la Oficina 
Parroquial con SEIS meses de anticipación para obtener los 
requisitos. 
Para obtener las fechas disponibles para los Retiros de 
Preparación Matrimonial, virtuales o en persona, por favor visite 
la página web de la Diócesis:  www.dsj.org/evangelization/family-
life/marriage  
 

Eਓਔਕ਄ਉਏ ਄ਅ ਌ਁਓ Sਁਇ਒ਁ਄ਁਓ Eਓਃ਒ਉਔਕ਒ਁਓ—los LUNES de 7pm a 
8pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial. 
 

Jਏ਒਎ਁ਄ਁ ਄ਅ O਒ਁਃਉਲ਼਎—el primer sábado del mes, en la iglesia, a 
partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.  
 

Dਅਖਏਃਉਲ਼਎ ਁ਌ Sਁ਎ਔਏ Rਏਓਁ਒ਉਏ 
Lunes, martes, miércoles y viernes 6:30PM;  
jueves 6:15PM;  sábado 11AM; domingo 12PM  
(frente a la Virgen en la Plaza St. Joseph).  
 

Jਲ਼ਖਅ਎ਅਓ ਙ A਄ਕ਌ਔਏਓ Pਁ਒ਁ C਒ਉਓਔਏ—los jueves a las 7PM, en la 
iglesia.  
 

G਒ਕਐਏ ਄ਅ O਒ਁਃਉਲ਼਎—viernes a las 7PM. Mas información 
llamando a Luis y Maria al 650-793-4669. 
 

Rਏਓਁ਒ਉਏ ਐਁ਒ਁ Hਏ਍ਂ਒ਅਓ—primer y tercer sábado de cada mes, 
después de la misa de las 7PM, en la iglesia. 
 

HONORING A GENEROUS BENEFACTOR OF THE CHURCH 

One of the historic, practical, and worshipful features of our parish church is our 
1,320 lbs 42-inch bronze tower bell, cast in 1905 by the Meneely Bell Foundry and 
outfitted by the Verdin Bell Company.  In 2018 it was returned to basic service by 
the discernment and generosity of one of our parishioners; but the full scope of 
features were not completed at that time.  And then the pandemic came upon us all. 
But this year, that same donor has taken up once again the initiative to complete the 
project, and outfit the frames upon which the bell sits, allowing it to swing in the 
tower instead of simply being struck.  In commemoration of this, a small token and 
plaque of dedication to our brother parishioner, Mr. Robert Henry Bellamy,  was 
unveiled on August 6, at a small ceremony hosted by Fr. Engelberto Gammad, 
Pastor, and Mrs. Josephine Del Carlo, Chairperson of the Finance Council, in the 
presence of the members of the Parish Finance Council, Parish Pastoral Council and 
Liturgy Board.  The plaque has been placed in the narthex (vestibule) of our church 
building on the way to the tower stairs which lead to the bell itself. May his example 
give us cause for reflection and discernment to do to the best of our ability whatever  
our own part is to support the Church and her Mission, and in so doing bringing us closer in our hearts to our gracious Lord. 


